






El -ano Rubén Darío
Así ha designado la Unesco a este año de 1967,
en que se cumplen cien años del nacimiento del
insigne poeta nicaragüense. Con tal motivo, los
homenajes y recordatorios se han multiplicado en
Europa y América.

En su patría, conmovida por una díscutidísima
elección presidencial, se realizó entre el 15 y el
21 de febrero, en la ciudad de Managua, el Con­
greso Centroamericano de Academias, con la asis­
tencia de distinguidos profesores y especialistas.
Se destacaron las ponencias del escritor nicara­
güense Ernesto Mejía Sánchez (que publicaremos
próximamente en Mundo Nuevo) y las de los pro­
fesores argentinos Enrique Anderson 1mbert y Rai­
mundo Lida. Se esperaba la asistencia del poeta
chileno Pablo Neruda, pero éste no concurrió, en­
viando en cambio desde Chile, por teletipo, un poe­
ma de homenaje a Rubén.

La Universidad de California, a su vez, realizó en
Los Angeles, entre el 18 y el 21 de enero, el XIII
Congreso de Literatura Iberoamericana, dedicado a
honrar la memoria de Darío bajo el tema general
de Poesía y cultura en Iberoamérica. La progra­
mación comprendió un acto público de la Universi­
dad, en homenaje a Darío, seis sesiones de tra­
bajo y una especial, un recital poético a cargo del
Teatro de Cámara y un Symposium sobre los pro­
blemas actuales de la poesía, con participación de
invitados especiales.

El "Encuentro con Rubén D·arío», organizado en
Cuba por la Casa de las Américas y realizado en
la ciudad balnearia de Varadero entre el 16 y el 22
de enero, alcanzó repercusión tanto por el número
y calidad de los intelectales concurrentes como
por la concepción política revolucionaria en que
el homenaje fue apoyado. "Tal vez no sospechó
nunca Rubén Darío -escribe Nicolás Guillén en
Granma, La Habana, 20 de enero- que al cum­
plirse cien años de su venida al mundo, sirviera su
nombre ( y desde luego su obra) para congregar
a un grupo de escritores en una playa de Cuba,
durante seis días dedicados a estudiar lo que
hizo como poeta, y cómo fue su vida de hombre.
[ ... ] En sus últimos años dícese que le preocupa­
ba saber si su obra quedaria. [ ... ] El tenía con­
ciencia del genio que lo habitaba, y le dolía verse
maltratado y desconocido por quienes piensan que
un poeta es siempre un tonto o un loco que ha
de ser exhibido y encintado como un animal en
feria.»

El "Encuentro»,Slue dirigió como moderador Ro-

berto Fernández Retamar, alternó las ponencias
críticas con la lectura de textos inéditos por parte
de los poetas concurrentes. Muchos de ellos debie­
ron desafiar prohibiciones, más o menos oficiales,
de sus respectivos países para poder viajar a
Cuba. Para no facilitar la tarea de ciertos servicios
policíacos latinoamericanos no damos la lista de
los asistentes.

La primera ponencia estuvo a cargo del escritor
checo (y traductor de poesía hispanoamericana
a su lengua) Lumir Civrny, "cuya intervención
[comenta Guillén], sólida y ajustada, causó no ya
interés, sino sorpresa. Porque el orador rebasó las
simples palabras de un saludo como son las admi­
tidas en tales casos, para exponer ideas muy su­
gestivas sobre la personalidad literaria de Darío».
Gianni Toti, poeta y crítico italiano, "fue muy aplau­
dido por su análisis estructuralístico de la persona­
lidad de Rubén Darío, que abrazaba mejor que
otros la figura de este carducciano de América,
en la espiral planetaria de un gran traspaso, de la
colonia al mundo moderno. Otros, como José An­
tonio Portuondo, pusieron más de relieve el papel
histórico del modernismo latinoamericano, como
compleja maduración necesaria de la personalidad
cultural autónoma del continente» (Saverio Tutino,
L'Unita, Roma, 16 de febrero).

Interrogado por Salvador Bueno para la nota so­
bre el "Encuentro» que éste publicó en Bohemía
(La Habana, 20 de enero), uno de los invitados la­
tinoamericanos suministró un esquema de las líneas
líricas que pudieron discernirse a través de la lec­
tura de poemas por sus propios autores: "Lo que
se ha leído [dijo] es bastante representativo de lo
que se está haciendo en América Latina: por un
lado, experimentación del lenguaje y temas; por
el otro, retórica y repetición. Estas serían las ca­
tegorías dentro de las cuales se pueden distin­
guir varias líneas que se han tendido aquí esta se­
mana: 1.- La línea de los poemas en los que pre­
domina una sensualidad por la palabra, línea peli­
grosa que ha dado lugar a desbordes y, a veces, a
vaciedades recubiertas por expresiones enfáticas
[ ... ] 2.- La línea de los poemas políticos. Pienso
que ha sido, como la anterior, de las expresiones
más débiles; en términos generales, los he sentido
como impostados, como provenientes más de una
voluntad declaratoria que de una vivencia y una
experíencia real de lo político. Desde luego, no re­
chazo el tema político en poesía, ní la intención
política en el poema, pero lo indispensable es que
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sea poema y no chantaje ideológico-político [ ... ]
3.- La línea de los poemas populistas. Tercera en
el desacierto según mi opinión. Por populismo
debe entenderse esa tendencia que verbaliza la
realidad idealizando una entidad que teóricamente
es el pueblo, y a la que se le atribuye, mediante
muchos adjetivos, todas las virtudes imaginables;
poesía que presenta una ética tramposa y que con
ella evita el verdadero trabajo de la expresión.
4.- La línea de los poemas herméticos en los que
predomina la construcción verbal y la experimen­
tación [ ... ] 5.- La línea de la poesía intelectual,
es decir, en la que predominan ideas conceptuales
que se desarrollan mediante imágenes verbales
y en las que otros elementos poéticos como la
afectividad pasan a segundo plano [...] 6.- La línea
de la poesía intimista, que ha ocupado todo un
período en la poesía latinoamericana. De sintaxis
poética rigurosa, persigue la expresión especial­
mente de sentimientos y de relaciones individuales
[ ... ] 7.- La línea de los poemas de experiencias,
es decir, aquellos en que su autores expresan lo
cotidiano, lo habitual, tratando de transmitir varios
planos y no uno solo. En mi opinión -concluye
diciendo- es el tipo de poesía más abierta y la que
personalmente me importa más.»

"En la sesión final del "Encuentro» [informa
Granma, 29 de enero], los poetas efectuaron impor­
tantes acuerdos, que fueron:

1) Que los que estuvieran dispuestos a adherir­
se al documento emitido por el Consejo de Cola­
boración de la revista Casa de las Américas, lo
firmaran, comprometiéndose a discutir este docu­
mento y difundirlo, en todos los países latinoame­
ricanos de los allí participantes.

2) Preparar una conferencia de los intelectuales
de nuestro continente.

3) Creación de un Instituto de Literatura Latino­
americana.

4) Creación de la Sala Martí en la Biblioteca Na­
cional de Cuba.»

El documento a que se refiere el punto 1, que en
efecto fue suscrito por la gre.n mayoría de los
concurrentes al "Encuentro», es una declaración
dada por los integrantes del Consejo de Colabo­
ración de la revista Casa de las Américas con re­
ferencia a "la reciente ofensiva norteamericana en
el plano cultural, destinada a neutralizar, dividir o
ganar para su causa a nuestros intelectuales [ ... ]
Por estos motivos -expresa le. declaración- con­
sideramos que es hoy más necesaria que nunoa
la unidad de los escritores latinoamericanos de
izquierda: nunca como ahora, cuando el peligro
de la intervención armada que se ha ejercido en
Santo Domingo está pendiente sobre nosotros, y
cuando todos los días es salvajemente bombardea-
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do Vietnam, ha sido más urgente una lucha coor­
dinada contra el enemigo común de nuestra Amé­
rica".

Por su parte, la Unesco ha organizado ya va­
rios actos de homenaje a Daría. El 24 de enero,
y por invitación de los embajadores y deleg,ados
permanentes del mundo de habla española, se ce­
lebró un acto en que hablaron el Dr. Alberto Zé­
rega-Fombona (sobre Rubén Daría, poeta), el pro­
fesor Paul Verdevoye (sobre Daría y la poesía fran­
cesa) y el profesor Emir Rodríguez Monegal (sobre
Daría y la tradición hispanoamericana). A este úl­
timo también encomendó la Unesco una audición
radial que fue enviada a todo el mundo hispánico
y en que se celebra el centenario con una narra­
ción a dos voces y la lectura de varios poemas.
También en El Correo de la Unesco se publicó un
artículo del mismo crítico sobre Rubén Daría.

Estos son sólo algunos de los diversos homena­
jes que el Centenario ha suscitado y que seguirán
multiplicándose a lo largo del año. Volveremos en
otra ocasión sobre el tema, que, por otra parte,
ha sido objeto de buena parte del número 7 de
nuestra revista (enero de 1967).

Autores peruanos

Circula en Lima una segunda edición (de 5.000
ejemplares) de la discutida novela En octubre no
hay milagros, de Oswaldo Reynoso. El título alude
a la procesión católica del Señor de los Milagros,
que se realiza en octubre, y que es tradicional­
mente multitudinaria en esa ciudad. La novela, que
en su primera edición provocó un verdadero es­
cándalo polémico, recurre profusamente a la jerga
más violenta para ofrecer un cuadro despiadado,
grotesco y sensual de una Lima que Reynoso pola­
riza en un lumpenproletariat y una clase poderosa
que simboliza en el homosexual Don Manuel, un
propietario de bancos. Aunque los críticos han se­
ñalado serios defectos en esta novela -su esque­
matismo, su pobreza psicológica, su tesis política
que sale a primer plano-, Reynoso ha logrado ya
un amplio público lector. Se anuncia que su próxi­
ma novela, Los Cantutas, supera a la anterior.

Del narrador Manuel Mejía Valera acaba de apa­
recer Un cuarto de conversión, relatos, con el sello
mexioano de Joaquín Mortiz. Mejía Valera reside
en México hace más de diez años y es un introduc­
tor de las letras peruanas en ese país. Nacido en
1928, ha publicado anteriormente La evasión y
Lienzos de sueño.

Otro peruano, José Bravo ha sido también editado
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en México: la editorial Finisterre lanzó Los galli­
nazos nocturnos, primera novela de este joven es­
critor nacido en 1937. Por otro lado, la poesía com­
pleta de Carlos Germán Belli será publicada por la
editorial Alfa de Montevideo.

Donoso en Chile

La reciente publicación de Este Domingo, de José
Donoso (Zig-Zag, 1966), tendrá que esperar su aco­
gida en el exterior para ser valorada, en sus lo­
gros y limitaciones, con seriedad e inteligencia.
La crítica chilena la ha despachado en crónicas
sumarías, crudas y superficíales, que recorren el
arco comprendido entre la adulación infundida por
la creación mitológíca del ••éxito en el extranjero»
y la frustración de las expectativas, muy explícitas,
con que el comentarista chileno aborda la lectura
del Donoso que ha entrado en tratos con ese raro
ser. Ocurre que Donoso no es sólo el novelista
más logrado de su generación - ••novelista nece­
sario», como tuvo el acierto de llamarlo un crí­
tico de Coronación (Santiago del Campo, en Po­
maire, núm. 10, febrero 1958)-, sino a la vez, ex­
traña justicia, el que ha obtenido mayor difusión
más allá de las angostas fronteras chilenas. Rela­
tos suyos han aparecido en numerosas revistas de
habla castellana e inglesa: Coronación (1957) fue
premiada por la Faulkner Foundation y publicada
en 64 por Knopf en Nueva York y The Bodley Head
en Londres; Este domingo sale simultáneamente
en inglés, editada por Knopf; por último, Donoso
es en la actualidad escritor residente en el School
of Creative Writing de la Universidad de lowa. Tal
trayectoria no es corriente en Chile, donde la te­
rrible falta de contactos culturales con el extran­
jero, propíciada por el ridículo patriotismo de una
actitud proteccionista hacia el delicado ente de
las letras nacionales quita a los escritores hasta el
deseo de darse a conocer fuera del dudoso cos­
mos de Santiago de Chile. Así, Donoso viene a
ser, si no el único, uno de los primeros novelistas
en zanjar, mediante sus viajes y contactos -como
lo hicieron en su día los poetas, Neruda, Huidobro,
Gabriela Mistral, Parra y Diaz Casanue..e- el ab­
surdo foso. Y por ser uno de los primeros se le
está cobrando el pontazgo. No basta que sus no­
velas sean buenas ni que tengan aspectos exce­
lentes. Se espera o se finge esperar que justifique
su posición con grandes novelas. Las lamentacio­
nes habituales en la retórica de esta actitud impli­
can o bien que el resto del mundo ha enloquecido
o bien que todo se debe, como en las manifestacio-
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nes políticas, a un bombo o tambor ubicado estra­
tégicamente cerca del micrófono. Este Domingo ha
merecido comentarios favorables. Pero lo que in­
teresa es precisar esa pedante nota de castigo
al colegial que se toma atribuciones no previs­
tas por el reglamento, claramente visible en bue­
na parte de los comentarios desfavorables. Cito de
Ercilla y P.E.C., dos publicaciones que representan
un tono actual (lo que hace ciertamente paradójica
la prosa obsoleta y engolada del segundo texto).
Dice Guillermo Blanco en la primera (21 de diciem­
bre de 1966):

«Un libro de éxito puede ser el peor enemigo
-o más bien el peor amigo- de un escritor. Le
dará fama y renombre. Pero estará penando sobre
su mesa de trabajo, y exigiéndole que mantenga el
nivel, que cumpla la promesa anunciada por el
triunfo... Este es, quizá, el caso de José Donoso
[ ... ] Coronación lo colocó en el primer plano de
la novela chilena. Recibió elogios dentro y fuera
del país. Tuvo premios y traducciones, y fue con­
virtiéndose en un gran compromiso para el futuro.
Miles de entusiastas esperaban el nuevo paso que
daria su autor. Ahora lo ha dado y es, en gran
parte, un paso falso.»

En tanto que M. C. G. afirma en el semanario
P. E. C. (núm. 209, 30 de diciembre):

«...nosotros habíamos oído hablar del autor del
libro que nos ocupará [Este domingo] como uno de
los más brillantes literatos de las nuevas genera­
ciones, y no falta quien lo estime el primero [ ... ]
si éste fuese el libro de alguien muy joven repre­
sentaría sin duda buenos méritos; pero José Do­
noso, según la solapa, cuenta con cuarenta y dos
años de edad y una pública carrera de escritor,
cosas ambas que nos confieren el derecho a exigir
una obra significativa de nuestro acervo literario
... [Este domingo es] un libro asaz malogrado.»

Resulta penoso admitirlo, pero, con o sin obser­
vaciones atinadas, este es el tono general de los
comentarios ocasionados hasta ahora por el cuarto
libro del novelista chileno más importante de su
generación y del que en este momento ocupa una
posición internacional casi tan destacada como
Manuel F¡ojas. Es sin duda una relación central en
la formuláción del juicio crítico el asociar la posi­
ción de un autor con la propia respuesta de lector.
Pero no de este modo, que a la vez de exagerar
el significado de la posición (lo que transpira pa­
catería provinciana) permite evadir la tarea de va­
lorar esa otra relación, más esencial, que es la de
una visión del mundo y su expresión verbal. Los
comentarios publicados, en fin, indican la reacción
local pero no aportan mayormente al conocimiento
de lo que Donoso ha hecho en Este domingo, que,
por otra parte, supera considerablemente, si bien
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tal vez en un plano más restricto, lo que hizo en
Coronación. En último término, si la conciencia
local de la posición que ocupa Donoso es tan en­
fermizamente aguda, cabe preguntarse por qué los
críticos que juzgan dicha posición inmerecida no
se han tomado el trabajo de atacarla con la serie­
dad y reflexión que den sentido al ataque.- C. H.

Lo que se lee en Colombia

Según una encuesta recientemente realizada en
las principales librerías de Bogotá, los libros nacio­
nales más leídos son: en primer término, El buen
salvaje, novela de Eduardo Caballero Calderón,
que obtuvo el premio Eugenio Nad-al en 1965;
y luego: Don Dinero en la independencia, de Ar­
turo Abella; La picúa cebá, de Lucy Botero de Val­
derrama, premio de novela Esso 1966; El dia seña­
lado, de Manuel Mejía Vallejo. Entre los libros
extranjeros, el autor claramente preferido es Ma­
rio Vargas Llosa, con La ciudad y los perros y
La casa verde; y luego, Los hijos de Sánchez, de
Osear Lewis; A sangre fria, de Trum-an Capote;
El retorno de los brujos, de Pauwels y Bergier;
y La muerte de Artemio Cruz, de Carlos Fuentes.

Por otra parte, se informa acerca del buen éxito
de los plásticos colombi·anos en el exterior: Arman­
do Villeg-as, en el Perú; Antonio Hernández, en
España; Edgar Negret, Julio Acuña, Ramírez Vi­
lIamizar y Fernando Botero, en los Estados Unidos.

Eran diez becarios

Jorge Lavelli, neto tríunfador en París, nos habla
en este número sobre el director de tootro como
oficiante. Lavelli formó parte de un grupo de be­
carios argentinos que el Fondo Nacional de las
Artes, de Buenos Aires, envió a París a fines de
1959: los pintores Rodolfo Krasno y Stefan Strocen,
el grabador Enrique Peyceré, el escritor César Fer­
nández Moreno y Hugo Muchnik, especializado en
televisión. Este grupo se vinculó amistosamente,
durante su estancia en París, con otros becarios
argentinos de distintas instituciones: León Rozitch­
ner, filósofo; Edgar Cantón, músico; Jacques Mam­
ruth y David Fruman, ingenieros hidráulicos. Eran
diez beoarios.

Hoy, ocho años después, podemos comprobar en
este grupo circunstancial uno de los conductos de
la notoria fuga intelectual que se viene dando en la
Argentina. De estos diez, seis se quedaron defini­
tivamente en París desde 1959, formando o radican-
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do aquí sus familias: Peyceré, Krasno, Cantón,
Mamruth, Fruman y el propio Lavelli. Otros han
viajado desde entonces dubitativamente entre Amé­
rica y Europa: se encuentran actualmente en la
Argentina Strocen y Muchnik; en Francia, Fer­
nández Moreno. Sólo Rozitchner, el décimo beoario,
sugestivamente un filósofo, ha permanecido en Bue­
nos Aires desde su regreso hasta la fecha. Pero
señalamos que es el único de este grupo de diez
que había vivido en Francia, estudiando, durante
el período del peronismo.

Premios y concursos

Premio «Eugenio Nadal», para novelas inéditas.
No menos de 200 folios a doble espacio y una sola
cara. Premio: 200.000 pesetas, valor que se con­
ceptúan los derechos de autor de una primera
edición de 20.000 ejemplares. Jurado de siete miem­
bros, designado por Ediciones Destino, S. L., em­
pres-a a la que deberán enviarse por duplicado los
originales, con la indicación "Para el Premio Eu­
genio Nadal» (Balmes, 4 bajos, Barcelona). Plazo
de admisión: 30 de setiembre de 1967. Fallo: 6 de
enero de 1968.

Premio Alfaguara, para novelas inéditas. No menos
de 250 folios a máquina, de 29 líneas cada uno.
Premio: 200.000 pesetas, considerados como anti­
cipo no reversible sobre los derechos de autor
(10 % sobre el precio de tapa). Jurado permanente,
designado por Ediciones Alfaguara, S. L., empresa
a la que deberán enviarse por duplicado los ori­
ginales hasta el 1 de octubre de 1967. Fallo: 28
de diciembre de 1967, aniversario del nacimiento
de Pío Baroja.

Casa de las Américas: concurso de compos/c/on
musical. Un premio de 500 dólares para música
de cámara, uno de 300 dólares para música coral
y otro de la misma suma para canción. Los premios
se otorgarán a compositores no dedicados a la
música popular. Respecto a los derechos de autor
se observará lo dispuesto por la legislación cu­
bana vigente. Jurado a designar por la Casa. Las
obras, inéElitas, deberán enviarse a la Casa de las
Américas, 3ra, y G, Vedado, La Habana, Cuba, has­
ta el 30 de junio de 1967.

VI Concurso nacional de novela Esso (Colombia).
Para novelas inéditas. Premio: 40.000 pesos co­
lombianos. Se cierra el 1 de setiembre. Informes:
Departamento de Relaciones Públicas de Esso Co­
lombiana. Bogotá, D. E. Apartado Aéreo 3533.



Colaboradores
FERNANDO ALEGRIA (Chile, 1918) se ha destacado
como novelista y como critico de la literatura latinoame­
ricana. Entre sus obras de ficción sobresalen Caballo
de copas (1957), Las noches del cazador (1961) y Maña­
na los guerreros... (1964). Entre sus libros de critica
figuran La poesia chilena (1954) y Fronteras del rea­
lismo (1962), que se subtitula Literatura chilena siglo
XX. Hace años que Alegria enseña en la Universidad
de Berkeley, California. Los lectores de Mundo Nuevo
ya han tenido oportunidad de valorar su estudio sobre
César Vallejo, publicado en el núm. 3. El cuento inédito
que hoy publicamos ha sido especialmente enviado
para nuestra revista.

CARLOS BEGUE (Argentina, 1935) ha desempeñado la
critica teatral en la revista Estudios, de Buenos Aires.
En 1966 obtuvo con "Pobre Crespo" el premio de cuen­
to en el concurso organizado por la revista Testigo,
de la capital argentina. En 1967 Casa de las Américas,
de La Habana, confirió primera mención a su libro
inédito de cuentos Le decian Cabezón, al que pertenece
el cuento ya mencionado y el que ahora publica Mundo
Nuevo, con autorización del autor.

ULlSES CARRION (México, 1941) ha publicado un volu­
men de cuentos, La muerte de Miss O (1966), Y tiene
en preparación un segundo, al que pertenece el cuento
que publicamos en este número. Actualmente reside en
Paris y trabaja en una novela,

ORDEN DE SUSCRIPCION
Envio a ustedes la cantidad de .

importe de mi suscripción anual a .MUNDO NUEVO"

a partir del número

Nombre y apellidos

Dirección completa

Pago mediante cheque bancario a la orden de
.MUNDO NUEVO" o giro postal (C. C. P. Paris
2-710-19) a nombre de Ricardo López Borrás, 97,
rue Saint-Lazare, Paris IX'.

Suscripción anual:

Francia: 35 F - Otros paises europeos: 40 F

U.S.A.: 8 $ - América Latina: 6 $

(Para pago en moneda nacional informarse con
el agente de cada pais. Véase la lista en la página
tercera de la cubierta,)

CESAR FERNANDEZ MORENO (Argentina, 1919) alterna
la poesia con la crítica literaria. Entre sus obras des­
tacan Argentino hasta la muerte (versos) e Introducción
a la poesia (prosa). Nuestros lectores ya conocen su
largo estudio sobre Martinez Estrada, publicado en los
números 1 y 2.

JUAN GOYTISOLO (España, 1931) se inicia precozmente
con un par de novelas (Juegos de manos, 1954, y
Duelo en el Paraiso, 1955), que lo sitúan a la vanguar­
dia de la renovación de la narrativa española de pos­
guerra. Libros posteriores, entre los cuales se destacan
La resaca (1959), Campos de Nijar (1960) y La isla
(1961), contribuyen a fijar su nombre. Vive en Paris
desde hace años.

CRISTlAN HUNEEUS (Chile, 1937) ha colaborado ante­
riormente en Mundo Nuevo con algunas notas criticas
y un cuento largo, "La casa en Algarrobo". Después
de estudiar algunos años en la Universidad de Cam­
bridge (Inglaterra), ha regresado a su patria a enseñar.

VICENTE LLORENS (España, 1966) se ha consagrado con
un libro sobre Liberales y Flománticos (1954), en el que
estudia la emigración española de 1823 en Inglaterra.
Ha estudiado asimismo la controvertida personalidad
de José Maria Blanco White y actualmente prepara una
obra sobre la emigración española de 1939, a la que
pertenecen las páginas que hoy publicamos.

FEDERICO VILES nació en SI. Etienne, Francia, en el
año 1942. A los seis años viajó con su familia a Uru­
guay, donde ésta se radica definitivamente. A los 17
años recorre intensamente España y Francia y es en­
tonces que nace su vocación por las artes plásticas.
A su regreso a Montevideo ingresa en la Escuela Nacio­
nal de Bellas Artes de dicha ciudad, donde sigue
cursos durante tres años de dibujo, pintura y grabado.
Su interés por el teatro lo lleva a realizar en 1963 la
escenografía de La historia del zoológico, de Edward
Albee, y Dias Felices de Samuel Beckett, para el Teatro
de la Ciudad de Montevideo. También para dicha com­
pañia realiza en 1965 la escenografia de un programa
compuesto por tres obras del autor polaco Slawomir
Mrozek. El mismo año expone sus cuadros en el Insti­
tuto Uruguayo de Artes P.lásticas y posteriormente sus
dibujos en la Galeria "O" de Montevideo. Poco antes
de viajar a Polonia (donde se encuentra actualmente
siguiendo cursos de dibujo y escenografía) organiza
con la bailarina Teresa Trujillo un happening que,
según sus propias palabras, terminó por arruinar su
bolsillo y su reputación. Exceptuando dicho happening
(una experiencia poco afortunada) la critica ha elogiado
la calidad y la originalidad de sus escenografías y
de sus dibujos. Los que publicamos en este número
fueron hechos especialmente para Mundo Nuevo.

COLlN BANK y JOHN MILES, artistas ingleses, son
los autores del diseño de la carátula y del proyecto
de tipografía de las páginas interiores de Mundo Nuevo.

Advertencia
1

Todos los materiales publicados en Mundo Nuevo son
inéditos en castellano, salvo mención en sentido con­
trario. Está prohibida su reproducción, total o parcial,
si no se menciona expresamente la procedencia. No
se mantiene correspondencia sobre colaboraciones no
solicitadas. Las opiniones contenidas en los trabajos
con firma pertenecen exclusivamente a sus autores.
Esta es una revista de diálogo. O
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UN INGLES EN LA ESPAÑA DE GODOY, por William Beckford

(Col. Temas de España, na 45) 132 págs., 50 ptas.
Serie de cartas muy famosas en Inglaterra pero, hasta hoy, nunca
traducidas al castellano. La sociedad de la época en decadencia
contrasta con otras grandezas que maravillan.

LOS MUERTOS, por José Luis Hidalgo

(Col. Temas de España, na 46) 132 págs., 50 ptas.
He aquí un libro fundamental en la poesía española de los últimos
veinte años. En esta edición, prologada por Jorge Campos, se incluyen
como apéndice varios poemas que dieron lugar a «Los muertos», pero
que nunca se incluyeron en el famoso libro.

ROMANCES DE CIEGO (Antología). Selección y prólogo de Julio Caro Baraja

(Col. Temas de España, na 47) 414 págs., 100 ptas.
Romances que se han cantado en todos los pueblos de España: histo­
rias de bandidos andaluces, sucesos históricos, romances burlescos,
novelas amorosas, etc. Literatura enjundiosamente popular salvada
del olvido.

TRAIDOR Y MARTIR, por José Zorrilla

(Col. Temas de España, n° 48) 239 págs., ·50 ptas.
Esta obra es la culminación del drama histórico zorrillesco y un punto
de referencia en la historia literaria del XIX. A cien años de su estreno,
aún es capaz de prender el interés del lector. Lleva un prólogo del
profesor Elías Torre.
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